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In the name of Allah,
Most Gracious, Most
Merciful.

Allah k naam se jo
Meharbaan nehayet
Rahem wala hai.

1. Glorifies to Allah
whatever is in the
heavens and whatever is
on the earth. And He is
the All Mighty, the All
Wise.

1. Tasbeeh karti hai
Allah ke, jo kuch hai
aasmaaoun mein aur jo
hai zameen mein. Aur
Wo he Ghaalibb Hikmat
waala.
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2. O those who believed,
why do you say that
which you do not do.

2. Ai wo logo, jo emaam
laaye kiyun tum kahte ho,
wo jo nahi tum karte.
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3. Most hateful itisin
the sight of Allah that you
should say that which you
do not do.

3. Sakht bezaari hai,
Allah k nazdeek, k wo
baat kaho, jo tum nahi
karte.
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4. Indeed, Allah loves
those who fight (strive)
in His way in ranks as
though they were a

structure joined firmly.

4. Beshak, Allah
muhabbat karta hai, un
logoun se jo larrte
(koshish karte) hain, Uski
raah mein saff baandh
kar, goya k wo hain ek

dewaar seesa pelaaye huv.
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5. And when Moses
said to his people: “O my
people, why do you hurt
(harm) me, while
certainly you know that |
am Allah’s messenger to
you.” So, when they went
astray, Allah caused to

5. Aur jab kaha Moosa
nay apni gaum se, ai meri
gaum, kiyun ezaa
(takleef) detey ho tum,
mujhe, halaan k tum
jaante ho k mae hun,
Allah ka rasool tumhari
taraf. phir jab enkaar
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become astray their
hearts. And Allah does
not guide those people
who are disobedient.

keye, to gumraah kar
deya Allah ney un k dill.
Aur Allah hedaayet nahi
deta en logoun ko jo
nafarmaan hain.

6. And when said,
Jesus, son of Mary: “O
children of Israel, indeed
| am the messenger of
Allah to you, confirming
that which was (revealed)
before me of the Torah,
and giving the good news
of a messenger who shall
come after me, whose
name shall be Ahmad.”
Then when he came to
them with clear signs,
they said: “This is plain
magic.”

6. Aur jab kaha Esa ibne
Maryam ne, ai bani

Israel beshak, mae hun
rasool Allah ka tumhari
taraf. Tasdeeq karta hun,
uski jo, (ayaa) tha mujh se
pahle, Toraaht mein, aur
khush khabri, deta hun ek
rasool ke jo aayega mere
baad jeska naam hoga
Ahmed, phir jab wo
aaya, un k paas khuli
neshaani k saath, to
kahney lagay, ye hai
khula jaadu.

7. And who could be
more unjust than he who
invents against Allah a lie
while he is being invited
towards Allslam. And
Allah does not guide
those who are
wrongdoers.

7. Aur kon hai ziyaada na
farmaan, es se jo baandhe
Allah par jhoot, jab k
usko bulaaya jae islam ke
taraf. Aur Allah nahin
hedaayet deta, en logoun
ko jo na farmaan hain.
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8. They seek to put out
the light of Allah with
their mouths, and Allah
will perfect His light,
however much may
dislike the disbelievers.

8. Wo chahte hain k,
bujhaaden Allah k noor
ko, apne muh ke phoonk
se, aur Allah pura kar k
rahega, apne noor ko,
chaahe na pasand kare
kaafir.

9. He (Allah) it is who
has sent His Messenger
with guidance and the
religion of truth that He
may manifest it over all

9. Wo (Allah) hali, Jesney
bheja apne rasool ko
hedayet k saath, aur deen
haqq par, ta k esey gaalib
karay sab deenon par,
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may disike the dolaters. | mushrik Go¥ A8 s
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and should strive in the aur jehaad karo, Allah ke & Els
cause of Allah with your | raah mein, apne maaloun -
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wealth and your lives. Se aur apni jaanon se. ye @?31# 58 RGN
That is better for you if behtar hai tumhare haqq o
you only knew mein, agar tum jaante
(understand). (samjhte) ho.

12. He will forgive for 12. Wo maaf kar dega, [ S YR PRy
you your sins and admit | tumhare leye tumhare Pﬂ?d‘*’@””ﬂ%
you into gardens, flow gunah, aur daakhil DKW e s B b
underneath which rivers, | karega tumhein, baaghon "‘ﬁj‘ [‘3'/‘405(5:"“7“"
and excellent abodes in mein, jaari hai jinkay P b R
Gardens of Eternity. neeche nahrein, aur umda QN o G P P
That is the great success. | makanaat jo hamesha ke ' L5l Gl
Jannat hain, ye hai barri @ 1538 >
kamyaalbi.

13. And another (favor) 13. Aur ek (niyamath) jes o5 L e g
that you love, help from | ke tum muhabbat rakhte, C’-’Ee\ﬂ‘@f’)@ Lﬁé&}’ji
Allah and a near victory. | madad Allah ke taraf se,

And give good news to aur gareebi fatah. Aur ®Cf.\¢eﬂ‘;~:~53 C’»,rg
the believers. khushkhabri do mominou

ko.
14. O those who 14. Ai wo logon jo emaan bt TR E e 2 S8
believed, be helpers of laaye, ho jaao bl Lzl 1335135 QMG-’ 2
Allah, as said Jesus, son madaddgaar Allah k, a8 Sl iL§
of Mary, to the disciples: | jaese kaha, Esa ibne BRI
“Who will be my helper Maryam nay TR R PP R
towards Allah.” The madadgaaroun se, k kon J8g ‘dlw‘f["""\uﬁ : ".‘!""D
disciples said: “We are hai, mera madaddgaar TN PR B
helpers of Allah. ”Then Allah ke taraf-, kaha &t 7 ‘VL‘”‘&U "‘f"; |

believed, a faction of the | hawaariyun ne k hum
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children of Israel and
disbelieved a faction.
So We (Allah) helped
those who believed
against their enemy, so

they became dominant.

hain, madadgaar Allah Kk,
to emaan le ayaa, ek
guruh bani Israel mein se,
aur kufar keya ek guruh
ney- to madad ke Hum
(Allah) ne, en logoun ke
jo emaan laaye unkay
dushmanou kay mugaable
mein, to wo ho gae gaalib.
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